ESTADO DE NUEVA YORK
OFICINA DE SERVICIOS PARA NIÑOS Y FAMILIAS
PAQUETE INFORMATIVO DE INSCRIPCIÓN
PARA PROVEEDORES DE CUIDADO LEGALMENTE EXENTOS


Estimado proveedor de cuidado infantil:
Cuidar de los hijos de otra persona es una gran responsabilidad. Como proveedor de cuidado infantil u operador de un programa para niños, usted desempeña un papel importante en las vidas de los niños y de las familias a quienes les brinda cuidado. Es fundamental que brinde un entorno donde los niños a su cuidado puedan estar seguros y sanos. Hemos recopilado los recursos adjuntos para ayudarlo a crear un lugar más seguro y saludable para que los niños jueguen y crezcan. A pesar de que este paquete no incluye todos los aspectos, brinda información básica que creemos que le resultará útil. Se incluye lo siguiente:
· Información importante para cuidar de mi hijo: Pida a los padres del niño que completen este formulario.
· Formulario de información para emergencias: Formulario de información para emergencias para que usted complete y anote al lado de cada teléfono.
· Simulacros de evacuación: Sugerencias para desarrollar un plan de escape para emergencias y realizar/registrar simulacros de evacuación.
· Cómo prevenir el abuso y el maltrato infantil: Orientación sobre lo que debe hacer si usted sospecha que un niño bajo su cuidado es abusado o maltratado.
· Salud y control de infecciones: Consejos sobre diferentes temas relacionados con el modo de mantener un entorno saludable para los niños y evitar enfermedades.
· Las enfermedades de la niñez son evitables
· Departamentos de Salud del Condado
· Calendario de vacunación para niños y adolescentes recomendado para el estado de Nueva York
· Lavado de manos
· Cambio de pañales
· Limpieza, higiene y desinfección
· Precauciones de seguridad relativas a la sangre
· Uso de guantes
· Requisito obligatorio de capacitación de salud y seguridad previa al servicio: Descripción de la capacitación que es obligatoria para satisfacer los requisitos mínimos de seguridad y salud a nivel federal.
· Tarifa de mercado incrementada para los proveedores de cuidado infantil en familia y en el hogar legalmente exentos: Guía sobre cómo un proveedor de cuidado infantil en familia o en el hogar de un niño puede ser elegible para la tarifa incrementada de reembolso.
· Dónde obtener capacitación y asistencia técnica: Hay una lista de recursos de la comunidad disponible para ayudarle. 
Si usted brinda servicios de cuidado en su hogar, lo alentamos a convertirse en un proveedor registrado de cuidado diurno en familia (familiar) o un proveedor de cuidado diurno de un grupo en familia (grupal) con licencia. A pesar de que las personas que cuidan de uno o dos niños no tienen la obligación de contar con una licencia o de registrarse, pueden hacerlo voluntariamente. Como proveedor registrado o con licencia, podrá aumentar su potencial de ingresos cuidando de más niños.
Para obtener más información sobre cómo ser un proveedor registrado o con licencia, visite el sitio web de la Oficina de Servicios para Niños y Familias (Office of Children and Family Services, OCFS) www.ocfs.ny.gov/ o comuníquese con la oficina regional de la División de Servicios de Cuidado Infantil (Division of Child Care Services, DCCS) correspondiente al condado en el que vive. Para obtener una lista de las oficinas regionales de la DCCS, visite la página principal del sitio web de la OCFS y, luego, haga clic en el enlace Regional Offices (Oficinas regionales).
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[bookmark: _Hlk524440445]ESTADO DE NUEVA YORK
OFICINA DE SERVICIOS PARA NIÑOS Y FAMILIAS
INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA CUIDAR DE MI HIJO
          (Para ser completado por el padre o la madre)
	NOMBRE DEL PADRE O LA MADRE: 
	[bookmark: Text24][bookmark: _GoBack]        

	[bookmark: Text1]Puede comunicarse conmigo a este número de teléfono:
	     

	

	Otros números de teléfono donde puede localizarme: 
	[bookmark: Text2]     



	NOMBRES Y EDADES DE LOS NIÑOS

	Nombre:      
	Fecha de nacimiento: 
[bookmark: Text3][bookmark: Text25][bookmark: Text26]      /       /      

	Nombre:      
	Fecha de nacimiento: 
      /       /      

	Nombre:      
	Fecha de nacimiento:
      /       /      



	MÉDICO DEL NIÑO

	Nombre:      
	[bookmark: Text27][bookmark: Text28]Teléfono: (     )       -      

	Nombre:      
	Teléfono: (     )       -      



Lo que debe saber sobre mi hijo: 
(Enumere cualquier alergia, afección u otro aspecto que ayude al proveedor de cuidado infantil al momento de cuidar de su hijo).
	     





[bookmark: _Hlk524442991]ESTADO DE NUEVA YORK
OFICINA DE SERVICIOS PARA NIÑOS Y FAMILIAS
FORMULARIO DE INFORMACIÓN PARA EMERGENCIAS
	INFORMACIÓN QUE DEBE BRINDARLE AL EQUIPO DE EMERGENCIA

	[bookmark: Text5]Dirección donde se brinda el cuidado:	     


	Número de teléfono:
	[bookmark: Text6][bookmark: Text29][bookmark: Text30](     )       -      

	[bookmark: Text7]Indicaciones/Puntos de referencia cercanos al hogar donde se brinda el cuidado:      

	NÚMEROS DE TELÉFONO EN CASO DE EMERGENCIA

	Policía: (     )       -      
	Centro de control toxicológico: 1-800-222-1222

	Bomberos: (     )       -      
	Línea directa para denunciar abuso infantil: 1-800-342-3720

	Ambulancia: (     )       -      
	Departamento Local de Servicios Sociales: (     )       -      

	Médico: (     )       -      
	     

	NÚMEROS DE TELÉFONO DE LOS PADRES

	Nombre del padre o la madre
	Laboral
	Residencial
	Otro

	[bookmark: Text12]     
	(     )       -      
	(     )       -      
	(     )       -      

	[bookmark: Text16]     
	(     )       -      
	(     )       -      
	(     )       -      

	[bookmark: Text20]     
	(     )       -      
	(     )       -      
	(     )       -      


Siempre brinde esta información en caso de una emergencia: 
	· Su nombre
	· Su número de teléfono

	· Ubicación exacta
	· Primeros auxilios ya proporcionados

	· El tipo de emergencia
	· Su dirección

	· Indicaciones/Puntos de referencia fáciles
	


**NO CUELGUE ANTES DE QUE LA OTRA PERSONA LO HAGA**
Sustancias tóxicas:
Si usted sospecha que un niño ha comido o bebido una sustancia tóxica:
· Pregúntele al niño si ha comido o bebido algo.
· Pídale al niño que le muestre la sustancia.
· [image: MM900309735[1]]Llame a un centro de control toxicológico, una sala de emergencia o al médico del niño directamente.
 En general, un centro de control toxicológico pide la siguiente información:
· Edad y peso del niño
· Tipo y cantidad de la sustancia tóxica consumida
· Hace cuánto tiempo consumió la sustancia tóxica
· Síntomas o estado del niño
Lleve el envase, el frasco o un fragmento de la planta u otra sustancia junto al teléfono para poder responder las preguntas que le hace el centro de control toxicológico. 


ESTADO DE NUEVA YORK
OFICINA DE SERVICIOS PARA NIÑOS Y FAMILIAS
          SIMULACROS DE EVACUACIÓN
Cómo planificar su escape
· Dibuje un esquema de cada piso de su casa o apartamento, donde se brinde el cuidado infantil. Resulta más fácil si lo hace sobre un papel cuadriculado. No es necesario que las dimensiones sean exactas.
· Dibuje e identifique cada habitación e indique los detalles importantes, como escaleras, pasillos y techos que se pueden utilizar como ruta de salida.Alarmas
La OCFS exige que cuente con detectores de humo y detectores de monóxido de carbono que funcionen correctamente y que estén ubicados en cada piso de la casa y cualquier habitación con puerta donde los niños duerman la siesta o duerman por la noche.

· Indique un lugar de reunión en caso de emergencia
· Verifique cada habitación para determinar la mejor ruta de salida.
· Compruebe que las ventanas se abran fácilmente y sean lo suficientemente grandes y bajas para que los niños puedan abrirlas.
· Verifique los detectores de humo y los detectores de monóxido de carbono para asegurarse de que funcionen correctamente.
Complete su plan de escape
· Utilice flechas negras para indicar la ruta de salida habitual.
· Utilice flechas de colores para indicar la ruta de salida alternativa.
Reunión del grupo
Discuta estos procedimientos con los niños bajo su cuidado:
· Encuentre una manera de que todos puedan activar una alarma de emergencia, como soplar un silbato, golpear paredes, gritar, etc.
· No pierda tiempo vistiéndose ni buscando objetos valiosos ni mascotas. En caso de incendio, cada segundo es importante y, a pesar de lo que esto signifique para usted, su vida es más importante.
· Arrójese al piso y manténgase a baja altura.
· Ubique la ruta de salida habitual y la ruta de salida alternativa (otras puertas o ventanas).
· Toque la puerta de la ruta de salida habitual. Si la puerta o el picaporte de la puerta está caliente, no la abra. En lugar de eso, use la ruta de salida alternativa.
· Una vez afuera, diríjase a su lugar de reunión de emergencia. Compruebe que todos estén a salvo. Una vez que esté afuera, permanezca allí.
· Llame al departamento de bomberos desde un lugar seguro. Si utiliza una caja de alarma callejera, espere allí para indicarle al departamento de bomberos el lugar del incendio.
Simulacro
· Active la alarma de emergencia. Presione el botón de prueba del detector de humo. Grite “¡fuego!” o use otra señal.
· Arrójese al piso, manténgase a baja altura y toque la puerta para ver si está caliente.
· [image: ]Use la ruta de salida habitual. Coloque el hombro contra la puerta y ábrala lentamente, esté preparado para cerrarla de inmediato si hay fuego o humo.
· Reúnase en el lugar de reunión en caso de emergencia y verifique que todos los niños bajo su cuidado hayan salido. 
· Designe a una persona para simular la llamada al departamento de bomberos.
· Hablen acerca del simulacro. Si es necesario, realice cambios y practíquelos.
· Repita el simulacro usando la ruta de salida alternativa.
· Debe realizar un simulacro de evacuación una vez por mes como mínimo durante el horario de trabajo del programa. Cuanto más practique, mejor podrá actuar rápida y adecuadamente en caso de incendio.
Sugerencias
· Debe contar con dos rutas de salida separadas. Una ruta de salida podría ser una ventana, si no hay otra puerta.
· Utilice escaleras de escape de ser necesario.
· Asegúrese de que los dispositivos se abran con facilidad. En caso de un incendio, es posible que no pueda encontrar la llave.
· De ser necesario, reacomode las habitaciones para brindar un escape más fácil a los niños.
· Nunca debe utilizar los ascensores como una vía de escape. 
· 
 
ESTADO DE NUEVA YORK
OFICINA DE SERVICIOS PARA NIÑOS Y FAMILIAS
REGISTRO DE SIMULACROS DE EVACUACIÓN 
PROGRAMA DE CUIDADO INFANTIL 
	[bookmark: Text31]Nombre del programa:
	     

	[bookmark: Text32]Dirección: 
	     


Los simulacros de evacuación se deben realizar una vez por mes como mínimo. Las rutas de salida deben variar a fin de garantizar que se practiquen todos los medios de escape. Todos los proveedores de cuidado deben ser capaces de guiar durante un simulacro de evacuación.
	Fecha/Turno
	Hora de comienzo del simulacro 

	Asistencia inicial 
	Hora de finalización del simulacro[footnoteRef:1]  [1:  Recomendamos un máximo de 2 a 3 minutos para completar el simulacro.] 

	Asistencia final 
	Nombre del proveedor de cuidado que realiza el simulacro
	Ruta de escape seguida 
	Comentarios 

	[bookmark: Text33][bookmark: Text34][bookmark: Text35]      /       /      
[bookmark: Text39]     
	[bookmark: Text37]      
	     
	     
	     
	     
	[bookmark: Check1]|_| Sí
[bookmark: Check2]|_| No
	[bookmark: Text38]      

	      /       /      
     
	      
	     
	     
	     
	     
	|_| Sí
|_| No
	      

	      /       /      
     
	      
	     
	     
	     
	     
	|_| Sí
|_| No
	      

	      /       /      
     
	      
	     
	     
	     
	     
	|_| Sí
|_| No
	      

	      /       /      
     
	      
	     
	     
	     
	     
	|_| Sí
|_| No
	      

	      /       /      
     
	      
	     
	     
	     
	     
	|_| Sí
|_| No
	      

	      /       /      
     
	      
	     
	     
	     
	     
	|_| Sí
|_| No
	      

	      /       /      
     
	      
	     
	     
	     
	     
	|_| Sí
|_| No
	      

	      /       /      
     
	      
	     
	     
	     
	     
	|_| Sí
|_| No
	      



ESTADO DE NUEVA YORK
OFICINA DE SERVICIOS PARA NIÑOS Y FAMILIAS
        CÓMO PREVENIR EL ABUSO Y EL MALTRATO INFANTIL

Si usted sospecha que un niño a quien cuida sufre abuso o maltrato, debe reportar o denunciar esta inquietud ante el Registro Central del Estado de Abuso y Maltrato Infantil (Statewide Central Register of Child Abuse and Maltreatment) llamando al 1-800-342-3720. La línea directa funciona las 24 horas del día, los siete días de la semana.
Con la denuncia, se pretende identificar el supuesto abuso y maltrato infantil lo antes posible a fin de poder proteger a los niños sobre quienes se confirmó el caso de abuso o maltrato y evitar que sigan sufriendo daño. Además, si corresponde, se pueden ofrecer servicios para ayudar a las familias. La intervención del servicio de protección infantil local correspondiente no puede actuar hasta que se haga la denuncia. Mediante la denuncia, usted desempeña un papel fundamental para evitar cualquier abuso o maltrato del niño en el futuro.
Si desea obtener más información acerca de cómo identificar un posible abuso y maltrato infantil, puede comunicarse con la unidad de protección infantil de su departamento local de servicios sociales.
     SALUD Y CONTROL DE INFECCIONES
LAS ENFERMEDADES DE LA NIÑEZ SON EVITABLES
· Las principales enfermedades de la niñez son peligrosas y pueden ser devastadoras o, incluso, mortales. Se pueden prevenir con una serie completa de vacunas administradas a la edad más temprana recomendada. 
· Lleve la tarjeta de registro de vacunación oficial de su hijo a cada consulta con el proveedor de atención médica o al centro donde se ofrece el Programa Especial de Nutrición Suplementaria para Mujeres, Bebés y Niños (Women, Infants, and Children, WIC). El personal del Programa WIC espera que los niños sean vacunados a la edad más temprana recomendada.
· Empiece en el nacimiento y continúe de acuerdo con el calendario incluido en la siguiente página.
· Algunos niños podrían ser elegibles para recibir vacunas sin costo a través del Programa de Vacunas para Niños del Estado de Nueva York (New York State Vaccines for Children Program) a través del Departamento de Salud del Estado de Nueva York (New York State Department of Health, DOH).
· La OCFS exige que los proveedores de cuidado infantil conserven los registros de vacunación para los niños bajo su cuidado que aún no estén inscritos en el jardín de infantes o en un grado superior. Se alienta a los padres o proveedores de cuidado infantil a comunicarse con su proveedor de atención médica o el departamento de salud local (ver a continuación) a fin de solicitar asistencia para localizar proveedores que administran vacunas en su comunidad.
DEPARTAMENTOS DE SALUD DEL CONDADO
Para obtener una lista de los departamentos de salud del condado, visite el sitio web del DOH: 
https://www.health.ny.gov/contact/contact_information/ 
Para obtener información adicional sobre vacunaciones, visite el sitio web de los Centros para el Control y la Prevención de Enfermedades (Centers for Disease Control and Prevention, CDC) en www.cdc.gov/vaccines o llame por teléfono al 1-800-CDC-INFO (1-800-232-4636).


Calendario de vacunación para niños y adolescentes recomendado para el estado de Nueva York
Una marca de veriﬁcación √ signiﬁca que esta es la mejor edad y la más temprana para vacunar a su hijo. Si su hijo no recibe la vacuna a la “mejor edad”, aun así debe vacunarlo lo más pronto posible. Consulte con su médico sobre poner al día las vacunas de su hijo.
	Vacuna contra:
	Nacimiento
	2 meses
	4 meses
	6 meses
	12 meses
	15 meses
	18-23 meses
	4-6 años
	11-12 años
	16 años

	
Hepatitis B
	
√
	√
1-2 meses
	
	√
6-18 meses
	
	
	
	
	
	

	Rotavirus
	
	√
	√
	√ 1
	
	
	
	
	
	

	Difteria, tétanos, tos ferina (DTaP)
	
	
√
	
√
	
√
	
	√
15-18 meses
	
	
√
	
	

	Tétanos, difteria, tos ferina (Tdap)²
	
	
	
	
	
	
	
	
	√ 2
	

	Haemophilus inﬂuenzae tipo b
(Hib)
	
	
√
	
√
	
√ 1
	√
12-15 meses
	
	
	
	
	

	Enfermedad neumocócica (PCV)³
	
	
√
	
√
	
√
	√
12-15 meses
	
	

3
Consulte con su médico si su hijo de 2 años o más debe recibir la vacuna PPSV23.

	
Polio (IPV)
	
	
√
	
√
	√
6-18 meses
	
	
	
	
√
	
	

	Inﬂuenza
	
	
	
	Se recomienda la vacuna anual para todos los niños de 6 meses de edad en adelante. Consulte con su médico si su hijo debe recibir una o dos dosis.

	Sarampión, paperas y rubeola
(MMR)4
	
	
	
	Ver nota a pie
de página 4
	√
12-15 meses
	
	
	
√
	
	

	
Varicela
	
	
	
	
	√
12-15meses
	
	
	
√
	
	

	Hepatitis A
	
	
	
	
	√
	
	√
	
	
	

	Virus del papiloma humano (HPV)5
	
	
	
	
	
	
	
	
	√ 5
	

	Enfermedad meningocócica6
	
	Consulte con su médico si su hijo de 2 meses de edad o más debe recibir la vacuna contra la enfermedad meningocócica.
	√
	√


1 Para la vacuna de algunos tipos de Hib y Rotavirus, no se necesita la dosis de los 6 meses.
2 Tdap: Los niños de 7 a 10 años que no estén completamente vacunados contra la tos ferina deben recibir una dosis única de Tdap.
3 PCV = vacuna conjugada contra el neumococo; PPSV23 = vacuna de polisacáridos contra el neumococo
4 MMR: Los niños entre 6 a 11 meses de edad que van a viajar fuera de los EE. UU. deben recibir una dosis de MMR antes de viajar.
5 La vacuna contra el HPV incluye dos dosis que se administran con 6 meses de diferencia. Se recomienda para niños y niñas. Es posible que los adolescentes que comienzan con las series luego de los 15 años de edad y algunos niños con afecciones médicas especiales necesiten tres dosis.
6 Hay dos vacunas que protegen contra la enfermedad meningocócica. Es posible que algunos niños con afecciones médicas especiales necesiten la MCV4 y la MenB.
Este calendario está alineado con las directrices nacionales establecidas por el Advisory Committee on Immunization Practices (Comité Asesor sobre Prácticas de Vacunación) y las recomendaciones de los Centros para el Control y la Prevención de Enfermedades (Centers for Disease Control and Prevention, CDC).
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LAVADO DE MANOS
Los proveedores de cuidado y los voluntarios se deben lavar las manos completamente con agua corriente y jabón:
· al inicio de cada día; 
· antes y después de la administración de medicamentos; 
· cuando estén sucias; 
· después de ir al baño o ayudar a un niño a ir al baño;
· después de cambiar un pañal; 
· antes y después de comer o de la manipulación de alimentos;
· después de tocar mascotas u otros animales; 
· después del contacto con secreciones o fluidos corporales; y 
· después de haber estado al aire libre.
Los proveedores de cuidado y los voluntarios se deben asegurar de que los niños se laven bien las manos o deben ayudarlos a que se laven bien las manos con agua corriente y jabón:
· cuando estén sucias;
· después de ir el baño; 
· antes y después de comer o de la manipulación de alimentos; 
· después de tocar mascotas u otros animales;
· después del contacto con secreciones o fluidos corporales; y
· después de haber estado al aire libre. 
Todos los miembros del personal, los voluntarios y los niños se deben lavar las manos de la siguiente manera:
1. Humedézcase las manos con agua y coloque jabón líquido.
2. Restriegue las manos con jabón y agua durante al menos 30 segundos. Recuerde restregarse entre los dedos, debajo y alrededor de las uñas, las palmas de las manos y fregar las alhajas.
3. Enjuáguese bien las manos con agua corriente con los dedos hacia abajo para que el agua fluya desde la muñeca hasta la punta de los dedos.
4. Deje correr el agua.
5. Séquese las manos con una toalla de papel desechable o un dispositivo de secado autorizado.
6. Utilice una toalla para cerrar el grifo y, si está dentro del baño con la puerta cerrada, utilice la toalla para abrir la puerta.
7. Deseche la toalla en el contenedor correspondiente.
8. Aplíquese loción para manos, si es necesario.
Cuando no haya agua corriente y jabón y las manos estén visiblemente sucias, se pueden utilizar toallitas húmedas individuales en combinación con desinfectante de manos.
Nota: Está prohibido usar desinfectantes de manos en los niños menores de 2 años de edad.



CAMBIO DE PAÑALES
Solo se cambiarán pañales en el área de cambio de pañales seleccionada. No se permite la manipulación de comida en las áreas de cambio de pañales.
Las superficies en las áreas de cambio de pañales se mantendrán limpias, impermeables y libres de rajaduras, rasgaduras y hendiduras. Todos los envases de cremas para mano y artículos de limpieza están adecuadamente etiquetados y almacenados fuera de la superficie de cambio de pañales y fuera del alcance de los niños.
Los pañales se cambian de la siguiente manera:
1. Tome todos los suministros, pero mantenga todo fuera de la superficie de cambio de pañales, salvo los elementos que usará durante el proceso de cambio de pañales. Prepare una sábana de papel no absorbente que cubra la superficie de cambio de pañales desde el pecho del niño hasta los pies. Lleve un pañal nuevo, la cantidad necesaria de toallitas húmedas para este cambio de pañales, guantes no porosos y una bolsa de plástico para la ropa sucia. 
2. Lávese las manos y colóquese los guantes. Evite el contacto con elementos sucios. Los artículos que están en contacto con elementos sucios con heces u orina se deben limpiar e higienizar. Lleve al bebé al cambiador y evite que la ropa sucia esté en contacto con la ropa del proveedor de cuidado. Coloque la ropa sucia en la bolsa de plástico y, luego, átela de manera segura para enviar la ropa a la casa del niño.
3. Desprenda el pañal, pero deje el pañal sucio debajo del niño. Tome los pies del niño para levantarlo y retirarle el pañal sucio y utilice las toallitas húmedas desechables para limpiar la zona donde se coloca el pañal. Quite las heces y la orina desde adelante hacia atrás y utilice una toallita húmeda limpia en cada movimiento. Coloque las toallitas húmedas sucias dentro del pañal sucio. Si observa algún problema en la piel, infórmelo.
4. Quite el pañal sucio. Doble el pañal y asegúrelo con las cintas. Colóquelo en un cesto revestido, cubierto o con tapa y, luego, en un contenedor en el exterior o en uno fuera del alcance de los niños. Si se utilizan pañales reutilizables, coloque el pañal en un cesto cubierto o con tapa revestido en plástico para este tipo de pañales o en una bolsa de plástico por separado para enviarlo a la casa del niño para su lavado. No enjuague ni manipule el contenido del pañal.
5. Verifique que no haya habido derrames debajo del niño. Si hay heces visibles, quite la mayor cantidad con una toallita húmeda, luego, doble el papel desechable desde el extremo que está debajo de los pies del niño para que haya una superficie de papel limpia debajo de él.
6. Quítese los guantes y colóquelos directamente en el cesto cubierto o con tapa.
7. Deslice un pañal limpio debajo del niño. Si va a utilizar productos para la piel, colóquese guantes para aplicarlos. Deseche los guantes adecuadamente. Asegure el pañal.
8. Vista al niño antes de sacarlo de la superficie de cambio de pañales. 
9. Si puede, limpie las manos del niño con agua y jabón en un lavamanos. Si el niño es demasiado pesado para que usted lo cargue para que se lave las manos y no puede ponerse de pie frente al lavamanos, utilice toallitas húmedas desechables o agua y jabón con toalla de papel desechable para limpiar las manos del niño. Lleve al niño de regreso al área de cuidado infantil.
10. Limpie y desinfecte el área de cambio de pañales:
· Deseche el cobertor de la mesa en el cesto cubierto o con tapa. 
· Limpie las heces visibles en el cambiador.
· Rocíe o limpie la mesa para que toda la superficie esté húmeda con un producto registrado en la Agencia de Protección Ambiental (Environmental Protection Agency, EPA), siguiendo las indicaciones de la etiqueta para desinfectar superficies donde se cambian pañales. 
· Deje actuar el producto sobre la superficie durante el tiempo indicado en la etiqueta, luego limpie la superficie y déjela secarse al aire.
11. Lávese bien las manos.


LIMPIEZA, HIGIENE Y DESINFECCIÓN
Los equipos, juguetes y objetos que utilizan o tocan los niños se limpiarán e higienizarán o desinfectarán de la siguiente manera:
1. Los equipos que los niños utilizan con frecuencia o tocan a diario se deben limpiar y luego desinfectar con un producto registrado en la EPA cada vez que se ensucien y al menos una vez por semana.
2. En las alfombras contaminadas con sangre o fluidos corporales se debe limpiar el área sucia.
3. Las superficies donde se cambian pañales se deben desinfectar después de cada uso con un producto registrado en la EPA siguiendo las indicaciones mencionadas en la etiqueta para la desinfección de superficies donde se cambian pañales.
4. Las encimeras, las mesas y las superficies donde se preparan comidas (incluidas las tablas de cortar) se deben limpiar e higienizar antes y después de comer y de preparar las comidas.
5. Las bacinicas se deben vaciar y lavar después de cada uso, y limpiar y luego higienizar o desinfectar a diario con un producto registrado en la EPA siguiendo las indicaciones mencionadas en la etiqueta. Si más de un niño en el programa utiliza la bacinica, ésta se debe vaciar, lavar, limpiar e higienizar o desinfectar con un producto registrado en la EPA después de cada uso. Las bacinicas no se deben lavar en un lavamanos, a menos que se limpien y se desinfecten después de cada uso.
6. Los baños deben mantenerse limpios en todo momento y tener papel higiénico, jabón y toallas al alcance de los niños.
7. Se deben limpiar todas las habitaciones, equipos, superficies, suministros y muebles a los que tengan acceso los niños y luego higienizar o desinfectar utilizando un producto registrado en la EPA, siguiendo las indicaciones mencionadas en la etiqueta, según sea necesario para proteger la salud de los niños.
8. Los termómetros y los juguetes que los niños se meten a la boca se deben lavar y desinfectar usando un producto registrado en la EPA, siguiendo las indicaciones mencionadas en la etiqueta
            antes de que lo use otro niño.Soluciones de higiene y desinfección
La lejía de cloro sin perfume es el agente de higiene y desinfección más utilizado, porque es económica y fácil de adquirir. El Código Sanitario del Estado (State Sanitary Code) establece las mediciones de soluciones de higiene o desinfección en “partes por millón”, pero los programas pueden preparar la concentración adecuada de una solución de higiene o desinfección (sin tener la obligación de comprar equipos especiales) leyendo la etiqueta del envase de lejía y usando las medidas habituales para el hogar.
Lea la etiqueta
El hipoclorito de sodio es el ingrediente activo de la lejía de cloro. Las diferentes marcas de lejía pueden tener distintas concentraciones de este ingrediente: las medidas indicadas en este apéndice corresponden a una lejía que contiene entre el 6 por ciento y el 8.25 por ciento de hipoclorito de sodio. La única manera de saber cuánto hipoclorito de sodio tiene la lejía es leyendo la etiqueta. Siempre lea la botella de lejía para determinar su concentración antes de comprarla. Si no se indica la concentración, no compre ese producto.
Utilice las medidas habituales para el hogar
Al utilizar una lejía que contiene entre el 6 por ciento y el 8.25 por ciento de hipoclorito de sodio, los programas deben preparar dos soluciones de lejía estándares recomendadas para rociar superficies rígidas o no porosas y una solución separada para remojar los juguetes que los niños se han colocado a la boca. Cada botella de aerosol debe estar etiquetada con su respectiva preparación y propósito. Manténgala fuera del alcance de los niños. Las medidas para cada tipo de solución de higiene o desinfección se especifican en esta página.

SOLUCIÓN DE LEJÍA EN AEROSOL N.º 1 (para superficies en contacto con alimentos)
El personal utilizará los siguientes procedimientos para limpiar e higienizar superficies rígidas no porosas, como mesas, encimeras y bandejas de las sillas para comer:
1. Lave la superficie con agua y jabón.
2. Enjuague hasta retirar todo el jabón.
3. Rocíe la superficie con una solución de ½ cucharadita de lejía en un 1 cuarto de galón de agua hasta que brille.
4. Espere dos minutos.
5. Seque con una toalla de papel o deje que se seque al aire.


SOLUCIÓN DE LEJÍA EN AEROSOL N.° 2 (para superficies donde se cambian pañales o superficies contaminadas con sangre o fluidos corporales)
El personal utilizará los siguientes procedimientos para limpiar y desinfectar superficies donde se cambian pañales o superficies contaminadas con sangre o fluidos corporales:
1.	Colóquese guantes.
2.	Lave la superficie con agua y jabón.
3.	Enjuague con agua corriente hasta que el agua salga limpia.
4.	Rocíe la superficie con una solución de 1 cucharada de lejía en un 1 cuarto de galón de agua hasta que brille.
5.	Espere dos minutos.
6.	Seque con una toalla de papel o deje que se seque al aire.
7.	Deseche los suministros de limpieza contaminados en una bolsa de plástico y ciérrela.
8.	Quítese los guantes y deséchelos en un contenedor recubierto de plástico.
9.	Lávese bien las manos con agua corriente y jabón.
SOLUCIÓN DE LEJÍA PARA REMOJO (para higienizar juguetes que los niños se han colocado en la boca)
El personal utilizará los siguientes procedimientos para limpiar e higienizar los juguetes que los niños se han colocado en la boca: 
1. Lave los juguetes con agua jabonosa caliente, utilizando un cepillo de fregado para limpiar las hendiduras y los lugares de difícil acceso.
2. Enjuague con agua corriente hasta que el agua salga limpia.
3. Coloque los juguetes en la solución para remojo (1 cucharadita de lejía en 1 galón de agua).
4. Deje en remojo durante cinco minutos.
5. Enjuague con agua fría.
6. Deje que los juguetes se sequen al aire.
Al higienizar o desinfectar equipos, juguetes y superficies sólidas, el programa usará una de las siguientes opciones:
· Producto registrado en la EPA aprobado para higienizar y desinfectar, siguiendo las instrucciones del fabricante para su mezcla y aplicación
· Solución de lejía preparada todos los días
· Solución en aerosol n.° 1: ½ cucharadita de lejía en un 1 cuarto de galón de agua.
· Solución en aerosol n.° 2: 1 cucharada de lejía en un 1 cuarto de galón de agua.
· Solución para remojo: 1 cucharadita de lejía en 1 galón de agua.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD RELATIVAS A LA SANGRE
Todo el personal seguirá las siguientes precauciones estándares a la hora de manipular sangre o fluidos corporales contaminados con sangre:
1. Debe haber guantes desechables a mano y se deben utilizar siempre que haya la posibilidad de contacto con sangre o fluidos corporales contaminados con sangre.
2. Los proveedores de cuidado deben actuar con cautela para evitar que la sangre o los fluidos corporales contaminados con sangre entren en los ojos, la nariz, la boca o cualquier llaga abierta.
3. Limpie y desinfecte cualquier superficie, como encimeras y pisos, sobre las que se haya derramado sangre.
4. Deseche los guantes y materiales contaminados con sangre en una bolsa de plástico cerrada de forma segura. La ropa contaminada con sangre se debe entregar a los padres al final del día.
5. Lávese las manos siguiendo los procedimientos adecuados para el lavado de manos.

En caso de emergencia, el bienestar del niño debe ser prioridad. Aunque no haya guantes a mano, nunca se le debe negar la atención a un niño que está sangrando.


USO DE GUANTES

	CÓMO COLOCARSE GUANTES

	

	1. Lávese las manos.
	

	2. Colóquese un par de guantes limpios. No vuelva a usar los mismos guantes. 
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	CÓMO QUITARSE Y DESECHAR GUANTES

	

	1. Quítese el primer guante jalando desde la palma. Toda la superficie exterior de los guantes se considera sucia. Solo las superficies sucias deben tocar otras superficies sucias. 
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	2. Haga una bola con el primer guante en la palma de la otra mano con guante.
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	3. Utilice la mano sin guante para quitarse el otro guante. Inserte un dedo debajo del guante en la muñeca y empuje el guante hacia arriba y por encima del primer guante que tiene en la palma. La superficie interna del guante y su mano con guante se consideran limpias. Asegúrese de que solo las superficies limpias toquen otras superficies limpias. No toque la superficie externa del guante con la mano sin guante.
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	4. Deseche los guantes sucios en un cesto de basura con bolsa de plástico.
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	5. Lávese las manos.
	


El uso de guantes no reemplaza el lavado de manos. Todo el personal siempre debe lavarse las manos después de quitarse y desechar guantes médicos.




[bookmark: _Hlk524518890]ESTADO DE NUEVA YORK
OFICINA DE SERVICIOS PARA NIÑOS Y FAMILIAS
REQUISITO OBLIGATORIO DE CAPACITACIÓN DE SALUD 
Y SEGURIDAD PREVIA AL SERVICIO
De acuerdo con el título 18 de los Códigos, Reglas y Reglamentaciones de la Ciudad de Nueva York (New York Codes, Rules, and Regulations, NYCRR), sección 415.4(f)(7)(vi), todo proveedor legalmente exento, sus empleados a cargo del cuidado infantil y sus voluntarios con posibilidad de estar en contacto regular y sustancial con los niños que reciban cuidados, a excepción de abuelos, bisabuelos y hermanos (si residen en una vivienda separada) o tíos que ofrezcan cuidado infantil en el hogar o cuidado infantil en familia legalmente exento deben realizar una capacitación aprobada por la Oficina que cumpla con los requisitos federales mínimos de capacitación en salud y seguridad previa al servicio. 
Los proveedores de cuidado infantil en familia (familiar) y en el hogar legalmente exentos y los directores de programas grupales legalmente exentos deben completar la capacitación antes de la inscripción y deben presentar el certificado de finalización ante la agencia de inscripción de proveedores de cuidado legalmente exentos (Legally-Exempt Caregiver Enrollment Agency, LECEA) o agencia de inscripción.
Los empleados a cargo del cuidado infantil y los voluntarios con posibilidad de estar en contacto regular y sustancial con los niños también deben completar la capacitación previa al servicio. El proveedor debe conservar copias del certificado de finalización para cualquier empleado a cargo del cuidado infantil y voluntario con posibilidad de estar en contacto regular y sustancial con los niños que reciben cuidado.
PORTABILIDAD DE LA CAPACITACIÓN PREVIA AL SERVICIO
La OCFS no exige que una persona repita la capacitación si ocurren cambios en la afiliación al programa legalmente exento de esa persona. Sin embargo, recomendamos que las personas que realicen la capacitación conserven su certificado de finalización, ya que deberán comprobar el cumplimiento con el requisito si se afilian a un programa de cuidado infantil diferente.

Comuníquese con su agencia de inscripción para obtener más información.



[bookmark: _Hlk524522512]ESTADO DE NUEVA YORK
OFICINA DE SERVICIOS PARA NIÑOS Y FAMILIAS
TARIFA DE MERCADO INCREMENTADA PARA LOS PROVEEDORES DE 
CUIDADO INFANTIL EN FAMILIA Y EN EL HOGAR LEGALMENTE EXENTOS 
Los proveedores de cuidado infantil en familia y en el hogar legalmente exentos que han realizado al menos 10 horas de capacitación anual en los campos estipulados en la sección 390-a(3)(b) de la Ley de Servicios Sociales (Social Services Law) son elegibles para recibir una tarifa de mercado incrementada una vez que la agencia de inscripción haya verificado su cumplimiento.[footnoteRef:2] Estos campos de capacitación son los siguientes:  [2:  De acuerdo con el título 18 de los NYCRR, sección 415.9(j)(2).] 

· Principios de desarrollo de la niñez, con un enfoque en las etapas de desarrollo de todos los grupos etarios a los que proporciona cuidado el programa
· Desarrollo del programa de cuidado diurno infantil
· Necesidades de salud y nutrición de los bebés y niños
· Síndrome del bebé sacudido: identificación, diagnóstico y prevención
· Identificación y prevención de maltrato y abuso infantil
· Leyes y normas en relación con el abuso infantil y el maltrato
· Procedimientos de seguridad y protección
· Mantenimiento y administración de registros comerciales 
· Leyes y normas en relación con el cuidado infantil diurno
COMPROBANTE DE CAPACITACIÓN
A fin de solicitar la tarifa incrementada, presente el formulario Registro de Capacitación para Cuidado Infantil Legalmente Exento OCFS-LDSS-4699-3-S con el o los certificados de capacitación adjuntos. La capacitación sobre salud y seguridad previa al servicio aprobada por la OCFS solo podrá contabilizarse para el cálculo de las 10 horas necesarias para la tarifa incrementada cuando se complete antes del servicio y se presente el certificado de finalización ante la agencia de inscripción.
La agencia de inscripción puede demorar hasta 10 días en revisar su solicitud y decidir si usted ha cumplido con el requisito de capacitación para ser elegible para la tarifa incrementada. La Agencia de Inscripción le notificará la decisión tomada.
Si tiene preguntas o desea encontrar cursos en los campos de capacitación que son aprobables, comuníquese con su agencia de inscripción.

IMPLEMENTACIÓN DE LA TARIFA INCREMENTADA EN EL DISTRITO LOCAL DE SERVICIOS SOCIALES PARA PROVEEDORES DE CUIDADO INFANTIL EN FAMILIA Y EN EL HOGAR 
Una vez que la agencia de inscripción determine si el proveedor de cuidado infantil en familia o en el hogar es elegible para la tarifa de mercado incrementada, el distrito local de servicios sociales debe solicitar la tarifa de mercado incrementada por un período de 12 meses consecutivos, a más tardar a partir del comienzo del primer mes completo después de la fecha de la notificación. 
Para continuar recibiendo la tarifa de mercado incrementada después del período de 12 meses, el proveedor de cuidado infantil en familia o en el hogar debe completar al menos otras 10 horas de capacitación aprobable por año y presentar la documentación ante la agencia de inscripción.

ESTADO DE NUEVA YORK
OFICINA DE SERVICIOS PARA NIÑOS Y FAMILIAS
DÓNDE OBTENER CAPACITACIÓN Y ASISTENCIA TÉCNICA
1. Agencias de Inscripción de Proveedores de Cuidado Legalmente Exento (Agencia de Inscripción): Su agencia de inscripción local no solo brinda capacitación en temas de capacitación aprobados, sino que también es un excelente recurso para las preguntas o problemas generales del cuidado infantil con los que puede encontrarse a diario.
2. Programas de Recursos y Referencia de Cuidado Infantil (CCR&R): Los Programas de Recursos y Referencia de Cuidado Infantil (Child Care Resource and Referral Programs, CCR&R) trabajan para mejorar la calidad de los servicios de cuidado infantil brindando una amplia variedad de servicios de apoyo a proveedores, lo que incluye capacitación, asistencia técnica y publicidad. Algunas agencias también coordinan planes del Programa de Alimentos para el Cuidado de Niños y Adultos (Child and Adult Care Food Program, CACFP). Consulte el punto 7 incluido más abajo. Los CCR&R también amplían la provisión del cuidado infantil mediante la selección y capacitación de nuevos proveedores. La calidad de servicios de cuidado infantil también mejora a través de las actividades de los CCR&R para proporcionar información al consumidor y servicios de referencia sobre el cuidado diurno a todos los padres que lo necesiten.
3. La Federación de Maestros Unidos (United Federation of Teachers, UFT) y la Asociación de Empleados del Servicio Civil (Civil Service Employees Association, CSEA): Estos dos sindicatos representan a proveedores de cuidado infantil legalmente exentos que están inscritos. Ofrecen membresías gratuitas y beneficios adicionales. 
· Para obtener más información acerca de la UFT, visite el sitio web en www.uft.org, haga clic en la pestaña Our Chapters (Nuestras Divisiones) y, luego, la pestaña Family Child Care Providers (Proveedores de Cuidado Infantil en Familia).
· Para obtener más información sobre la CSEA, visite el sitio web en www.voicecsea.org.
4. Departamento de Bomberos/Equipos de Rescate: El departamento de bomberos local puede ayudarlo a realizar una inspección de seguridad contra incendios y planificar rutas de evacuación de emergencia.
5. Hospitales: El hospital local puede ofrecer programas sobre distintos temas, por ejemplo, cómo evitar el contagio de enfermedades, primeros auxilios, reanimación cardiopulmonar (cardiopulmonary resuscitation, CPR) y prevención de intoxicaciones. Estos programas ayudarán a brindarles un entorno más seguro y saludable a los niños que están bajo su cuidado.
6. Bibliotecas: La biblioteca local puede tener libros, videos y otros materiales sobre diferentes temas que se relacionan con el cuidado de niños y cuestiones de salud y seguridad. 
7. Programa de Alimentos para el Cuidado de Niños y Adultos (Child and Adult Care Food Program, CACFP): El CACFP brinda asistencia con el costo de los alimentos para los niños bajo su cuidado. Este programa está disponible para los proveedores de cuidado diurno en familia registrados, proveedores de cuidado diurno de un grupo en familia (grupal) con licencia y proveedores legalmente exentos. La participación en el programa es gratuita. Para obtener más información sobre el programa, visite www.fns.usda.gov/cacfp/child-and-adult-care-food-program o el DOH del Estado de Nueva York en www.health.ny.gov. También puede comunicarse con su agencia de inscripción de proveedor de cuidado legalmente exento (Legally-Exempt Caregiver Enrollment Agency, LECEA) para obtener una lista de las agencias locales que patrocinan el CACFP. Para comunicarse con el CACFP por teléfono, llame al 1-800-942-3858 ó (518) 402-7400.
8. Centros de Orientación para la Primera Infancia: El Departamento de Educación del Estado de Nueva York (New York State Education Department) administra una red de Centros de Orientación para la Primera Infancia que brindan información y servicios de referencia para profesionales y padres de niños con discapacidades, desde el nacimiento hasta los cinco años de edad, o de niños en riesgo de sufrir una discapacidad. Los Centros de Orientación ayudan a los padres y profesionales a garantizar una combinación adecuada de servicios en la comunidad para abordar las necesidades de la familia y del niño. Para localizar un Centro de Orientación para la Primera Infancia en su zona, visite el sitio web del Departamento de Educación del Estado de Nueva York en www.p12.nysed.gov/specialed/techassist/ecdc.
9. Cruz Roja Americana: En su función como proveedor de cuidado de niños, es importante que conozca las medidas correctas que debe tomar en caso de emergencia. La división local de la Cruz Roja Americana ofrece una variedad de programas de capacitación, lo que incluye primeros auxilios y CPR, que pueden ayudarlo a estar mejor preparado para responder a una situación de emergencia.
10. Extensión Cooperativa: La oficina local de Extensión Cooperativa brinda programas sobre diferentes temas, como desarrollo infantil, medidas disciplinarias adecuadas, nutrición, salud y seguridad, que podrían ayudarlo en su trabajo como proveedor de cuidado de niños.
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